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oAddvent is a ime of

Hopeful longing, Joyful expectation,
Prayerful penance and Spiritual

Preparation.

» Sunday December 22,




WELCOME/BIENVENIDOS

Adoration of the Blessed Sacrament/ Adoracion al Santisimo Sacramento
Confessions/Confesiones

Lunes a Jueves
8:00 a.m. Misa (Ingles)

Monday -Thursday
8:00 a.m. English

Wednesday Miércoles

7:00 p.m. Spanish Mass 7:00 p.m. Misa en Espaiiol
Friday Viernes

8:30 a.m. English Mass 8:30 a.m. Misa (Ingles)
Saturday Sabado

8:00 a.m English

5:00 p.m. English Vigil
6:30 p.m. Spanish Vigil
Sunday

8:00 Misa (Ingles)

5:00 p.m. Misa de Vigilia (Ingles)
6:30 p.m Misa de Vigilia ( Espafiol)
Domingo

Mass times

8:00 a.m English
10:00 a.m. English
12:00 p.m. Spanish
5:00 p.m. English

1st. Friday of the Month
*7:00 p.m. Spanish Mass

Horarios de Misa

8:00 a.m Ingles
10:00 a.m. Ingles
12:00 p.m. Espaiiol
5:00 p.m. Ingles

*1er. Viernes del Mes Misa
en Espaiiol 7:00pm

AFTER 8:00 A.M MASS *Adoration of the Blessed

WE WILL BE HAVING :
DESPUES DE LA MISADE 8:00 AM. iy Wedng:g;?;ge"t
TENDREMOS: 1st. Friday of the Month
8:30 a.m. - 6:45p.m.
ADORATION/ ADORACION
CONFESSIONS/
CONFESIONES *Adoracion al Santisimo

Sacramento
Todos los Miércoles & 1er.Viernes del
8:30 a.m. - 6:45 p.m.

Lunes/Monday - Thursday/ Jueves
8:30 a.m. — 9:00 a.m.

Confessions
Wednesday &
1st
Friday of the Month
6:00 p.m -6:45 p.m
Saturday
3:30 p.m— 4:30 p.m

Confesiones
*Miércoles
1er. Viernes del Mes
6:00 p.m - 6:45 p.m.*
Sabado
de 3:30 p.m—4:30 p.m.




Art by Gerard van Honthorst (1622)

HOLIDAY SCHEDULE

5:00 PM—English
(Children’s Mass)

7:00 PM- Spanish

Dec 25th Christmas Mass
12:00 AM - Bilingual

10:00 AM—English

12:00 PM—Spanish
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Solemnity of

Holy Mary, Mother of God
Vigil Mass

(Holy day of Obligation)

5:00 PM—English
7:00 PM- Spanish

Holy Mary, Mother of God Mass

10:00 AM—English
12:00 PM—Spanish

Office willbe Closed from
December 24-26.

La Oficina estaracerrada
Del 24-26 de Diciembre.

Christmas Eve -December 24th

Noche Buena—24 de Diciembre
5:00 PM—Misa de Nifio's —Inglés
7:00 PM - Espaiiol

Diciembre 25 (Navidad)

12:00 AM - bilingiie

10:00 AM—Inglés

12:00 PM—Espanol

Solemnidad de
Santa Maria Madre de Dios
(Dia Sagrado de obligacion)

5:00 PM—Inglés
7:00 PM- Espaiiol

Santa Maria Madre de Dios

10:00 AM—English
12:00 PM—Spanish




READINGS & PRAYER/LECTURAS Y ORACION

Mass Intentions of the Week We world ke Lo sau, M you to the
Intenciones de esta semana ” e

Monday, ﬁo%@mn{.} ﬁon LVW/I/L donation in memony o¥ a Eo/@ea/ one

Dec 23 8:00am Souls of the purgatory

Tuesday, to Vw,%l educe Uzw cook O/{Z

Dec 24 8:00am living and deceased member of ¢
the Alejandre family 3W,axbw?’ the hurch at @szm/brvm@ }(/V\/e/tjr are
5:00 pm Aldo & Piera Fontana Offe v d' 6 y o ’

7:00pm St. Ambrose Community Deborah Politis
Wednesday, o Week 3. In memory of Diane
Dec 25 12:00am Agnes Bash{nskl Donald & Mildred Qe
10:00am Tammy Babineck fi
12:00pm Teresa Rodriguez grahmann
Thursday, In memory of Sandy Kaleh
Dec 26 8:00am Dennis M. Sr & Jr Grubbs Grahmann & Steffek In memory
Friday, Families Leggio- Kaleh Families
Dec 27 8:30am Araceli Gomez Birthday Dorotﬁ,y Scﬁ[ésinger
Saturday, In memory of the
Dec 28 8:00 am Julio de Leon deceased members of
5:00pm Robert Bienski the Scﬁ[ésingerfami[y
6:30pm Pedro Alvarez t
sunday, Paul Brown ’
Dec 29 8:00am Aldo & Piera Fontana In memory of Regina
10:00am Toni Cali T ; Natalia Velasquez Diehl Brown
12:00pm Carlos Humberto Aguirre t Donald & Gail Gregory
5:00pm St. Ambrose Community In memory of}[owar([
& Oznelle Mcgee; An-
Please keep in your Walton.Bryant, thony & Rose Gregory
Pravers . . . . Cllfforjd Strain,
—;Glendu Abreo Claudlq Llanito,
7 2 Patricia Gentry, Mr. & Mrs. Stephen
on Stevens, Joyce Davis A
Helen Patronella Marie Campo’s oser )
gﬁ;fv&g?::;ﬁin Marcela Enr’iq’uez, In memory Of Brian
Ricky Hernandez, Mary Escalante Smothers
Nancy Tompkins, ;)\Ilcm Cardenas
ary Casey
Scripture Readings for the Week of December 22, 2019 Lecturas de las Escrituras por la Semana del 22 de Diciembre
Sunday Fourth Sunday of Advent de 2019
Is 7:10-14; Ps 24:1-2, 3-4, 5-6; Rom 1:1-7; Domingo Cuarto Domingo de Adviento
Mt 1:18-24 Is 7, 10-14; Sal 23, 1-2. 3-4ab. 5-6; Rom 1, 1-7;
Monday Saint John of Kanty, Priest Mt 1, 18-24
Mal 3:1-4, 23-24; Ps 25:4-5ab, 8-9, 10 and 14; Lunes San Juan de Kety, Presbitero
Lk 1:57-66 Mal 3, 1-4. 23-24; Sal 24, 4bc-5ab. 8-9. 10y
Tuesday 2 Sm 7:1-5, 8b-12, 14a, 16; Ps 89:2-3, 4-5, 27 14; Lc 1, 57-66
and 29; Lk 1:67-79 Martes 2Sm 7, 1-5. 8-12. 14. 16; Sal 88, 2-3. 4-5.
Vigil: Is 62:1-5; Ps 89:4-5, 16-17, 27, 29; 27y29; Lc1,67-79
Acts 13:16-17, 22-25; Mt 1:1-25 or Mt 1:18-25 Vigilia: Is 62, 1-5; Sal 88, 4-5. 16-17. 27 y 29;
Wednesday Solemnity of the Nativity of the Lord Hch 13, 16-17. 22-25; Mt 1, 1-25 0 Mt 1, 18-25
Night: Is 9:1-6; Ps 96:1-2, 2-3, 11-12, 13; Miércoles Solemnidad de la Natividad del Sefor
Ti2:11-14; Lk 2:1-14 Medianoche: Is 9, 1-3. 5-6; Sal 95, 1-2a. 2b-3.
Dawn: Is 62:11-12; Ps 97:1, 6, 11-12; Ti 3:4-7; 11-12. 13;Ti 2, 11-14; Lc 2, 1-14
Lk 2:15-20 Aurora: Is 62, 11-12; Sal 96, 1y 6. 11-12;
Day: Is 52:7-10; Ps 98:1, 2-3, 3-4, 5-6; Tt 3, 4-7; Lc 2, 15-20
Heb 1:1:6; Jn 1:1-18 or Jn 1:1-5, 9-14 Dia: Is 52, 7-10; Sal 97, 1. 2-3ab. 3cd-4. 5-6;
Thursday Feast of Saint Stephen, First Martyr Heb 1,1-6;Jn1,1-180Jn 1, 1-5.9-14
Acts 6:8-10; 7:54-59; Ps 31:3cd-4, 6 and 8ab, Jueves Fiesta de San Esteban, Protomartir
16bc and 17; Mt 10:17-22 Hch 6, 8-10; 7, 54-60; Sal 30, 3cd-4.6y
Friday Feast of Saint John, Apostle and Evangelist 8ab. 16bcy 17; Mt 10, 17-22
1Jn1:1-4; Ps 97:1-2, 5-6, 11-12; Jn 20:1a and Viernes Fiesta de San Juan, Apéstol y Evangelista
2-8 1Jn1,1-4;Sal 96, 1-2. 5-6. 11-12; Jn 20, 2-9
Saturday Feast of the Holy Innocents, Martyrs Sabado Fiesta de los Santo Inocentes, Martires
1Jn 1:5—2:2; Ps 124:2-3, 4-5, 7cd-8; 1Jn1,5—2,2;Sal 123, 2-3. 4-5. 7b-8;
Mt 2:13-18 Mt 2, 13-18
Sunday Feast of the Holy Family of Jesus, Mary and Domingo Fiesta de la Sagrada Familia de Jesus, Maria
Joseph y José
Sir 3:2-6, 12-14; Ps 128:1-2, 3, 4-5; Col 3:12-21 Sir 3, 3-7. 14-17a; Sal 127, 1-2. 3. 4-5;

or Col 3:12-17; Mt 2:13-15, 19-23 Col 3,12-21 o Col 3, 12-17; Mt 2, 13-15. 19-23



HAPPY ANNIVERSARY! FR. HIEU

Fr. z%éa /gq/afa/(
72th ﬁ/t/{/'ae/‘@a/y a(f s

ordination to the Frresthood
December 22, 2079

Palabras de nuestro Parroco

Dear St. Ambrose Family,

As we reflect on this joyful time of year we are reminded of Christ’s great love for us. It is important that we welcome Him into our home
and celebrations, remembering that as Christians we celebrate Christmas as a proclamation of our faith that God so loved the world that
he sent his only son.

As we ready ourselves for the celebration of Jesus’ birth, | invite you to take the opportunity of this Christmas season and put Christ first
in your lives. During this Advent season, it has been my prayer that each of you has grown closer to Christ in your journey. | am remind-
ed of the blessing it is for me to spend my first Christmas with my St. Ambrose family.

Merry Christmas to all and have a happy and blessed New Year!

ofe dftieu Nguyen.

Al estar una vez mas en la temporada navidefa reflexiond y pienso que es una gran bendicién para mi poder pasar mi primera Navidad
en esta gran familia de San Ambrosio. Dios amo tanto al mundo que envié a su Unico Hijo al mundo para que tengamos vida y la

tengamos en abundancia. Mi invitacion va a toda nuestra familia de San Ambrosio para que aprovechen esta temporada navidefia para
poner a Jesus primero en nuestras vidas. Si Cristo, que es Dios, pudo dejar el paraiso celestial para salvarnos. Que muestra de carifio
tan grande para dejar atras las cosas terrenales y atesorar su redencion ? Feliz Navidad a todos y que tengan un

Feliz y Préspero Afio

- dftieu Ngugyen.




QUE VIVA LA VIRGEN DE GUADALUPE!
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CORNHOLE TOURNAMENT

Thank you to all the alumni, families, and friends of the Hornet Hive who supported the 3rd
Annual Cornhole Tournament this past weekend. It was a great way to come closer

together in friendly competition and fellowship. A special Hornet Hive thank you to the Cornhole
Tournament committee:

Melissa Ortiz
Nick Ortiz
Melissa McKirahan
Trey McKirahan
Wyndy Ramirez
Mike Evans
Kim Evans
Eric Gonzales
Travis Staudt

Colin Webb
Congratulations to our winners of the 3rd Annual Cornhole Tournament!

ST. AMBROSE
CATHOLIC SCHOOL

1st Place: Team No Shows - Andrew Palomo (97°) & Brian Campos (01°)
2nd Place: Team Samuelson - Jordan Samuelson & Damon Uherek

It was a great way to come closer together in friendly competition and fellowship.
- Thank you to all the alumni, families, and friends of the Hornet Hive who supported this
event.

Also an additional big thank you to our generous sponsors:

The Wisnoski Family
The Mayahi Family
The McKirahan Family
The Staudt Family
Mazz Construction
MLB Roofing & Decks
FASTSIGNS - Northwest Houston
Spindletap
Karbach Brewery




SVDP & ALTAR SOCIETY

Diciembre 22: Cuarto Domingo de Adviento

En el Evangelio de hoy, escuchamos que Jesus se llamara Emmanuel, que significa
"Dios con nosotros". El misterio del nacimiento de Jesus es un misterio de amor supre-
mo. Que cada Navidad nos encuentre cada vez mas como El, mas humildes, mas san-
tos, mas felices y mas llenos de Dios.

Sus donaciones a la Sociedad de San Vicente de Paul ayudaron a los pobres y sufrientes
a encontrar al Emmanuel y también llegaron a saber que "Dios esta con nosotros".

December 22: Fourth Sunday of Advent

In today’s Gospel, we hear that Jesus will be named Emmanuel, which

means “God is with us.” The mystery of the birth of Jesus is supremely a mystery of love. May each
Christmas find us more and more like him:

more humble, more holy, more happy and more full of God.

Your gifts to the Society of St. Vincent de Paul helped those

who are poor and suffering to find Emmanuel and they also came to know that “God is with us.”

A{T ar 9001 ot Thank you for a great 2019 Year!
|

On behalf of the St. Ambrose Altar Society, we'd [ike to thank the St. Ambrose
Parish Community for all the help and support throughout this past year.

o~
o

|. ",/-"" It is with this kind of support that the Altar Society has been able to provide
i for goods and supplies for our Parish.

As we celebrate the birth of our Lord Jesus Christ, our members extend our deepest gratitude and
appreciation, and look forward to a most prosperous New Year.

Thank you, and Merry Christmas!

The St. Ambrose Altar Society
iGracias por un gran ario 2019!

En nombre de la Sociedad del Altar de San Ambrosio, nos gustaria agradecer a la Comunidad de la
Parroquia de San Ambrosio por toda la ayuda vy el apoyo durante el ario pasado.

Es con este tipo de apoyo que la Sociedad de Altar ha podido proporcionar bienes y suministros para
nuestra parroquia.

Mientras celebramos el nacimiento de nuestro Sevior Jesucristo, nuestros miembros extienden nuestra
mds profunda gratitud y aprecio, y esperamos el Avio Nuevo mds prospero.

Gracias y feliz navidad!

La Sociedad de Altar de San Ambrosio



SEAFERERS

The Catholic Daughters of the Americas & The Altar Society
will be preparing gift boxes for the
Seafarers at the Port of Houston again this year.

We have placed boxes in the narthex for donations to help fill these boxes. Please donate toiletries thru December. Please do not
include glass or aerosols. Last day of participation: January12th

Las Hijas Catolicas de las Américas y la Sociedad del Altar

estara preparando cajas de regalo para La gente del puerto de Houston

nuevamente este ao,

Hemos colocado cajas en el vestibulo de la Iglesia para donaciones necesitmaos de su ayuda para llenarlas.
Por favor done articulos hasta Diciembre. Noincluya vidrio ni aerosoles.

Ultimo dia de participacion Enero12

Los articulos

sugeridos juegos cal- Kits de costura
incluyen: cetines hasta la Balsamo

Pasta De Dien- rodilla Labial

tes Camisetas Chocolate
Cepillos De peines caliente
Dientes pinceles boli- busquedas de
Hilo Dental grafos lapices palabras
Band-Aids Snacks primeros auxil-
crema de palomitas de ios

afeitar locion maiz Flash USB
Champu caramelo duro

cortaunas desodorante

estacionario cremas

tarjetas Kleenex

Suggested items include:

Toothpaste Toothbrushes Dental Floss
Band-Aids shaving cream lotion

Shampoo Nail clippers stationary
Envelopes cards & games knee-high socks
T-shirts combs/brushes pens/pencils
Snacks/popcorn hard candy & gum deodorant

first aid creams Kleenex USB flash drives
Powder notebooks sewing kits

Lip balm hot chocolate word searches

Preschool for
Thanks for sharing the joy of Christmas with those Infants, Toddlers, & 2 year olds
Gracias por compartir la alegria de la Navidad con aquellos que estan tan lejos de

casa -\‘\@ %

St. Ambrose

“Let the children come to me, and do not hinder them for the
kingdom of Heaven belongs to such as these" Matt. 19:14

ECC is opening a second infant classroom and is seeking donations of the fol- WWWEI“fgsehwsm"-°fg/ea"V'Ch“dh°°d'ce"te'
lowing items: z
Swings Boppy pillows - L\ 7

713-688-3404

Exersaucers  Glider Rocking chairs I";‘i ;b —~
Bouncer Seats High Chairs ) = S

nfant toys cloth diapers (burp cloths)
Monetary donations are also appreciated




ACTIVITIES

NO BINGO
Tue 12/24
Tue 12/31

Bingo Resumes
Jan 07/2020

Happy Holidays from:

Bingo Team

%:\1’\&« %

/!/i‘%

oLlDAYS

Golden Youth meets every 3rd Sunday of the month
at 2:00 PM in the cafeteria.
For more information,
call Josie Farek, 713-681-0254

Formacion de la fe
Todos los Jueves
en el Youth Building
de: 7:00pm-9:00pm

\nisfe,,O

: E: M‘
= N \‘:
= ) :‘

Te gustaria aprender a tocar
Guitarra?
Las clases sontodos los lunes
de 6:00pm a 7:30pm en la Capilla
estas clases son paratodas

las edades
Paramas

informacion llame a
Noé Ramirez . N




THANK YOU FOR ALL YOUR SUPPORT/ GRACIAS POR TODO EL APOYO

Mass Collections
Sunday December & 08

Sat 5:00pm
Sat 6:30pm
Sun 8:00pm
Sun 10:00am
Sun 12:00pm
Sun 5:00pm
Mail In

On - Line

Maintenance Fund

TOTAL
DSF

$2,037.00
$732.00
$2,310.00
$2,978.00
$3,108.00
$554.17
$380.00
$1,870.00
$326.00

$14,295.17

$1,801.00

Parish

OS5 o

otal Amount
Paid: $59,417.92
Total Amount Paid

Under:-12,582.08
Please
help us reach our
Parish Goal.

Meta
Parroquial
$72,000.00

Monto total pagado: $59,417.92
Monto total pagado
Faltante: $-12,582.08

Por favor aytidenos a alcanzar nuestra
meta parroquial.




